
F

r

a

n

ç

a

i
s

Bnei ShimshonBnei ShimshonBnei Shimshon

Drachotes basées sur les écrits extraordinaires du Zera Shimshon

Le Zera Shimshon, Rav Shimshon Haim ben Rav Naham Michael Nachmani,  

est né en 5467 (1706/1707) et quitta ce monde le 6 Eloul 5539 (1779).

Il promet à tout celui qui étudiera ses livres de grandes délivrances et bénédictions

בסייעתא דשמיא

Donner Et Donner
La Paracha "Rééh" traite de la venue des bnei israel en Terre 

sainte et des lois qui s’y appliqueront. La Paracha commence 
par la liste des bénédictions et 
malédictions à Elonei Moré. Après 
avoir ordonné au peuple de servir 
Hachem et de ne pas se laisser 
entraîner par les divers incitateurs 
qui risquent de faire fauter Israël 
en les détournant de Hashem, 
la torah évoque les mitsvotes du 
"Maasser" et de la Chemita. Dans 
la foulée de cette mitsva liée au 
«partage», la torah évoque la 
générosité que nous devons avoir 
envers les pauvres. C’est sur cette 
injonction que le Zera Shimshon 
va développer son magnifique 
dvar torah:

Le verset nous indique:
ךָ לוֹ  תִתְּ ן לוֹ וְלאֹ יֵרַע לְבָבְךָ בְּ תֵּ נָתוֹן תִּ
ה יְבָרֶכְךָ ה' אֱלקֶֹיךָ  בָר הַזֶּ גְלַל הַדָּ י בִּ כִּ

לַח יָדֶךָ. ךָ וּבְכלֹ מִשְׁ כָל מַעֲשֶׂ בְּ
Donner, tu donneras, et tu n’auras 
pas mal au cœur en lui donnant 
à lui car c’est par cette chose là 
qu’Hashem ton D... te bénira 
dans toutes tes actions et dans 
tout ce que tu entreprends

Le Zera Shimshon va poser 
plusieurs questions:

Question 1:
Que veut dire «Donner, tu 

lui donneras», pourquoi cette 
répétition (notion de donner), 
le verset aurait dû simplement 
dire «donne et n’ai point mal au 
cœur...»

Question 2: 
Pourquoi préciser, Donner, Tu LUI donneras, le mot LUI semble 

superflu (le verset précédent évoqué déjà le fait que l’on parlait du 
pauvre)

Question 3:
Le verset précise ensuite qu’on ne devra pas avoir mal au cœur 

en lui donnant à «lui», ,ֹךָ֣ ל֑ו תִתְּ  dans la continuité de la question בְּ
précédente, que signifie tu lui 
donneras à lui? Nous savons déjà 
que nous parlons du pauvre, 
pourquoi préciser «à lui»?

Question 4:
Que signifie la précision du 

verset «car c’est par cette chose-là» 
(en référence à la générosité à avoir 
vis-à-vis du pauvre) qu’Hashem te 
bénira, ces mots on l’air superflus, 
il aurait été plus simple, «Donne 
et Hashem te bénira...». Pourquoi 
rajouter les mots «car c’est par 
cette chose-là», comme si ces-mots 
«superflus» justifiés une situation, 
un contexte particulier 

Le Zera Shimshon nous dévoile 
ici un hiddoush extraordinaire 
sur la notion de la générosité.

Le verset précise: ,֙ן תֵּ תִּ  נָת֤וֹן 
«DONNER TU DONNERAS»

Le Zera Shimshon explique qu’il 
y’a deux injonctions à donner.

Le mot ,נָת֤וֹן nous précise qu’un 
homme a le devoir «naturel» 
de donner selon ses moyens. 
Chacun selon son revenu à la 
devoir de «donner». Donne 
selon tes capacités fait partie de 
ce qu’hashem attend de nous 
de façon standard. C’est la pure 
normalité des choses que de 
donner aux plus démunis.	

Perles du Zera Shimshon
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דברי רבינו:

אות ז

יֵשׁ  י(.  טו,  )דברים  וְכוּ'  לְבָבְךָ'  יֵרַע  וְלֹא  לוֹ  תִּתֵּן  'נָתוֹן 
חָזַר  לָמָּה  וְעוֹד,  תִּתֵּן'.  'נָתוֹן  שֶׁל  הַכֶּפֶל  לְדַקְדֵּק 
'נָתוֹן תִּתֵּן לוֹ וְלֹא  דַּי לוֹמַר  וְהָיָה  'בְּתִתְּךָ לוֹ',  לוֹמַר 
שֶׁאִם  וְעוֹד,  וְכוּ'.  הַזֶּה'  הַדָּבָר  בִּגְלַל  כִּי  לְבָבְךָ  יֵרַע 
אוֹמֵר  וְהַכָּתוּב  כְּלָל,  לוֹ  לִתֵּן  יִרְצֶה  לֹא  לְבָבוֹ,  יֵרַע 
'כִּי  מַהוּ  וְעוֹד,  דַּוְקָא.  לוֹ'  בְּתִתְּךָ  לְבָבְךָ  יֵרַע  'וְלֹא 
דָּבָר  לְמַעֵט  דְּ'זֶה' מַשְׁמַע שֶׁבָּא  הַזֶּה',  הַדָּבָר  בִּגְלַל 

אַחֵר. 

וְיֵשׁ לוֹמַר, שֶׁיֵּשׁ שְׁנֵי מִינֵי חִיּוּבִים לַעֲשׂוֹת הַצְּדָקָה, 
הַשָּׂגַת  כְּפִי  לִתֵּן  מְחֻיָּב  וְאִישׁ  אִישׁ  שֶׁכָּל  חִיּוּב  יֵשׁ 
יָדוֹ, דְּמִי שֶׁנָּתַן לוֹ הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא נְכָסִים מְרֻבִּים, 
חַיָּב לִתֵּן הַרְבֵּה, וּמִי שֶׁנָּתַן לוֹ מְעַט, חַיָּב לִתֵּן מְעַט. 
הַנְּכָסִים  עֵרֶךְ  לְפִי  הַנְּתִינָה  שֶׁאִם  אַחֵר,  חִיּוּב  וְיֵשׁ 
אוֹ  מְרֻבִּים,  שֶׁהֵם  לְפִי  הָעֲנִיִּים,  לְצֹרֶךְ  תַּסְפִּיק  לֹא 
מִבֵּית  לִפְדּוֹתוֹ  כְּגוֹן  הַרְבֵּה,  יִצְטָרֵךְ  עָנִי  שֶׁלְּאֵיזֶה 
הַשֶּׁבִי, אוֹ לְהוֹצִיאוֹ מִבֵּית הָאֲסוּרִים, אָז צָרִיךְ שֶׁכָּל 

אָדָם יִתֵּן יוֹתֵר מֵהָרָאוּי לוֹ לִתֵּן. 

נִמְצָא, שֶׁהַמִּין שֶׁל חִיּוּב הָרִאשׁוֹן הוּא חִיּוּב הֶכְרֵחִי, 
הוּא  הַשֵּׁנִי  וְהַחִיּוּב  טוֹבָה.  כְּפוּי  לִהְיוֹת  שֶׁלֹּא  כְּדֵי 

רְצוֹנִי, וְהוּא חִיּוּב לְפִי הַצֹּרֶךְ.

וּלְפִי זֶה, כְּנֶגֶד הַחִיּוּב הָרִאשׁוֹן אָמַר הַכָּתוּב 
אֶחָד  כָּל  כְּלוֹמַר,  'נָתוֹן', 
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Le mot  ֙ן תֵּ  (qui emploie d’ailleurs une forme grammaticale «active) תִּ
nous précise la chose suivante: Même si nous avons donné de la 
tsédaka selon l’attribut de נָת֤וֹן qui est de donner selon ses capacités, 
il peut y arriver des situations 
exceptionnelles qui peuvent te 
demander d’aller un peu plus 
«loin» dans l’enveloppe que tu es 
censé donner  (une synagogue ou 
un kolel en détresse, une mariée qui 
n’a pas de quoi payer son trousseau 
et sa fête, une personne pour qui 
une somme doit-être payé pour le 
libérer de prison, etc.).

Si dans ces situations 
exceptionnelles, tu «sors» du 
cadre de ton budget «tsédaka» 
pour aider ces pauvres ou ces 
institutions en détresse, alors 
hashem s’adresse à ce donateur et 
lui dit:

«Par cette chose-là», qui 
signifie, si dans ces contextes 
exceptionnels et difficiles, tu fais 
un effort, alors, Hashem précise à 
ce donateur:

«Surtout n’aie pas mal au cœur» car comme le dit le verset «en 
lui donnant à LUI» en référence à ce pauvre pour qui tu dois te 
«saigner» un peu plus et faire un effort supplémentaire, Hashem 

te couvrira de bénédictions. Si tu 
«sors» (d’où la forme active du mot 
ן֙( תֵּ  de ton «cadre» budgétaire תִּ
pour aider dans des cas difficiles, 
Hashem, «mesure pour mesure» 
te bénira au-delà du cadre 
qu’Hashem avait prévu pour toi.

Nous apprenons de ce dvar 
torah, que pour tout à chacun, 
nous avons le devoir de donner. 
Aussi, même si dans certaines 
conditions, il est moins évident 
de «donner» (car comme le dit 
le célèbre dicton populaire «J’ai 
déjà donné à une association 
semaine dernière»), il faut savoir 
«sortir» du cadre et être confiant 
en Hashem sur le fait que si 
nous nous «saignons» pour notre 
prochain, nous serons bénis par 
Hashem.

De grandes délivrances BHM en l’honneur  
de la hiloula du Zera Shimshon

En préparation de la hiloula du Zera Shimshon, qui tombera bhm 

le 6 Eloul, nous nous préparons à distribuer largement les feuillets 

d’étude, ainsi qu'à organiser une grande fête pour honorer la mémoire 

du Tsadik, avec BHM la participation de centaines de personnes à 

Jérusalem. L’évènement sera suivi d’une étude dans laquelle environ 

300 personnes étudieront et termineront ensemble l'intégralité de 

l’œuvre du Zera Shimshon: Le Zera Shimshon (sur la torah) ainsi que 

le Toldot Shimshon (sur le traité avot). 

Quiconque souhaite s’associer à cette immense mitsva et participer aux dépenses 

de la célébration en l’honneur de cet immense gaon, merci de contacter Tel:

00972 527166450 * 347-496-5657
ou sur le site www.zerashimshon.com

Les noms des donateurs seront mentionnés dans une prière spéciale pendant  

le repas et l'étude pour le salut et la bénédiction.

Nombreux ont pu bénéficier de la bénédiction du tsadik!

מַה  לְפִי  לִתֵּן  מְחֻיָּב 

הַחִיּוּב  וּכְנֶגֶד  הַמָּקוֹם.  לוֹ  שֶּׁנָּתַן 

הַשֵּׁנִי אָמַר 'תִּתֵּן לוֹ', 'לוֹ' דַּוְקָא, לְפִי מַחְסוֹרוֹ אֲשֶׁר 

יֶחְסַר לוֹ. 

וּכְנֶגֶד זֶה הַחִיּוּב הַשֵּׁנִי אָמַר הַכָּתוּב 'וְלֹא יֵרַע לְבָבְךָ 

צָרִיךְ  כְּשֶׁאַתָּה  לְבָבְךָ  שֶׁיֵּרַע  רוֹצֶה  אֵינִי  לוֹ',  בְּתִתְּךָ 

לִתֵּן  עָלֶיךָ  מֻטָּל  שֶּׁהָיָה  מִמַּה  יוֹתֵר  הֶעָנִי,  צֹרֶךְ  לִתֵּן 

וְכוּ',  יְבָרֶכְךָ'  הַזֶּה  הַדָּבָר  בִּגְלַל  'כִּי  מָמוֹנְךָ.  עֵרֶךְ  לְפִי 

יָכוֹל  אַתָּה  אֵין  מָמוֹנְךָ,  עֵרֶךְ  לְפִי  נוֹתֵן  שֶׁכְּשֶׁאַתָּה 

לִהְיוֹת מְצַפֶּה לְתַשְׁלוּם גְּמוּל אוֹ לְתִקְוַת פְּרָס, שֶׁהֲרֵי 

כָּךְ חוֹבָתְךָ לַעֲשׂוֹת, וְנִקְרָא כְּמוֹ פְּרִיעַת חוֹב. אָמְנָם, 

כְּשֶׁאַתָּה צָרִיךְ לִתֵּן יוֹתֵר מֵחוֹבָתְךָ, וּכְפִי צֹרֶךְ הֶעָנִי, 

אָז אַתָּה יָכוֹל לִהְיוֹת מְצַפֶּה לְתִקְוַת פְּרָס, וְלָכֵן אָמַר 

'כִּי בִּגְלַל הַדָּבָר הַזֶּה' דַּוְקָא, דְּהַיְנוּ הַחִיּוּב הַשֵּׁנִי שֶׁל 

'תִּתֵּן לוֹ', 'יְבָרֶכְךָ ה' אֱלֹהֶיךָ'.

הוצאת הגליון והפצתו לזכות

לעילוי נשמת 

היקר שבאדם ניסים בן שרה ז"ל
נלב"ע י"ג סיון תשפ"ה ת.נ.צ.ב.ה.

הוקדש ע"י בנו ישעיה בן צלחה להצלחה בכל

רפואה שלימה

רפאל בן לינדה ⋅ מאגו מרגריטה בת רחל ⋅ דוד 
בן פז ⋅ שרה בת רוזה ⋅ מנואל בן רבקה ⋅ שלמה 
בן יעל ⋅ דורה בת אסתר ⋅ מרגריטה בת רות ⋅ 

אברהם מרדכי בן שיינדל ⋅ לאה בת שרה בילא ⋅ 
שושנה אסתר בת רחל

 שישלח ה' להם רפואה שלימה והחלמה מהירה 
 בכל גופם ויהיה להם אריכות ימים ושנים טובות ומתוקות 

לשמחתם ולשמחת כל משפחתם

בריאות והצלחה

משה שלום יצחק בן יעקב זאב ושרה דבורה
לבריאות איתנה שמחה, נחת והצלחה בכל

זיווג הגון

שרה שרון בת סופיה ⋅ יוכבד ג'ובנה בת מירב 
תמר ⋅ אוראל משה בן לימור ⋅ שלום בן לילי ⋅ 

מישל בת פרדל ⋅ חיים בן סופיה ⋅ אהרן שלמה 
בן שושנה ויטא

שיזכו לזיווג הגון בקרוב ובנקל מתוך אושר ושמחה
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